
Un lugar de encuentros.
A place for meetings.



4.  Un lugar para tus proyectos  
 A place for your projects

6.  Un enclave privilegiado 
 A privileged location

8.  Torremolinos, referente turístico 
 Torremolinos, tourist reference

10.  Arquitectura singular 
 Singular arquitecture
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 Spaces and possibilities

32.  Zona Exterior 
 Outdoor Area
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Un lugar para tus proyectos.
A place for your projects.

11 Salas 
equipadas

11 Rooms
with equipment

10 minutos 
al Aeropuerto

10 minutes
to the Airport

5.000 m2 
Zona Exterior

5.000 m2

Outdoor Area

Hall de planta 
circular 

Circular 
Hall layout

11.200 m2 
Superficie total

11.200 m2

Total surface

325 días 
de sol al año

325 days
of sun per year
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Mar Mediterráneo

Océano Atlántico

ESPAÑA

FRANCIA

UK

Madrid

Lisboa

Barcelona

Palma de 
Mallorca

Torremolinos
(Málaga)

París

Londres

Conexiones Connections

Localización
Situado al sur de España 
(Andalucía), a 10 minutos 
del Aeropuerto Internacional de 
Málaga, que conecta con más de 

100 destinos directos.  

Location

Located in Southern Spain (Andalusia), 
10 minutes away from Malaga 
International Airport leading directly 
with more than 100 destinations.

Mallorca 1 h. 20 min.

Barcelona 1 h. 25 min 

Madrid 1 h. 30 min.

Lisboa 1 h. 35 min.

París 2 h. 25 min.

Londres 2 h. 40 min.

Málaga 20 min.

Córdoba 1 h. 

Gibraltar 1 h. 30 min.

Granada 1 h. 30 min.

Sevilla 1 h. 55 min.

Madrid 2 h. 30 min.
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Torremolinos, en el corazón 
de la Costa de Sol

Torremolinos, in the heart 
of the Costa del Sol

Bañado por el mar Mediterráneo y al abrigo del eco-

sistema de la sierra de Mijas, Torremolinos se sitúa en 

el centro de la Costa del Sol (Málaga) siendo el destino 

líder de esta zona turística, la más importante de An-

dalucía (España).

Se localiza a sólo 10 minutos del aeropuerto inter-

nacional Málaga-Costa del Sol; cuenta con acceso di-

recto a la autovía A-7, la autopista AP-7 y la carretera 

N-340; y está a solo 16 minutos del puerto de cruceros 

de Málaga y de la estación de trenes de alta velocidad 
AVE Málaga-María Zambrano, con la que le une la red 

de tren de Cercanías.

Su ubicación y excelente red de transportes convier-

ten a Torremolinos en un enclave privilegiado para la 

organización de eventos.

Bathed by the Mediterranean Sea and protected by the 

ecosystem of Sierra de Mijas, Torremolinos is situated 

in the center of Costa del Sol (Malaga), being the lea-

ding destination of this tourist area, the most impor-

tant of Andalusia (Spain).

It is located just 10 minutes away from Malaga-Cos-

ta del Sol International Airport; with direct access to 

the A-7 and AP-7 motorway and the N-340 highway; 

and it is only 16 minutes away from Malaga Port and 

AVE high-speed train station Málaga-María Zambrano, 

which has a suburban train network that connects it 

to Torremolinos.

Its situation and excellent transport network makes 

Torremolinos become a privileged place for organi-

zing events.

Un enclave privilegiado
A privileged location



7 Km de playas, 325 días de sol al 
año, más de 250 bares y restaurantes 
y más de 80.000 plazas hoteleras. 

7 km long beach, 325 days of sunshine a 

year, more than 250 bars and restaurants 

and more than 80,000 hotel beds.

www.visitatorremolinos.com
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Un referente turístico
Tourist reference

El entorno perfecto para 
atraer y recibir al visitante

The perfect environment to 
attract and welcome visitors

Protagonista del ‘boom’ turístico de los 60´s y 70´s, los 

primeros hoteles de lujo y del ocio y la vida nocturna, 

Torremolinos ha sido y es desde hace cinco décadas 

la meca de los viajeros internacionales atraídos por 

sus playas, su ambiente liberal, cosmopolita y multicul-
tural.

Un emporio turístico que ha reforzado su lideraz-

go como multidestino multiplicando su oferta en los 

segmentos de ocio, cultural, eventos, shopping, con-

gresos e incentivos, apoyado en una potente planta 

hotelera, infraestructuras deportivas y una atractiva 
oferta de ocio y gastronomía para los visitantes.  

Además, posee un clima que ofrece 325 días de sol 

al año, con una media de 18’5º al año, inviernos sua-

ves, veranos cálidos y aguas templadas todo el año.

Protagonist of the tourist boom of the ‘60s and ‘70s, the 

first luxury and leisure hotels and nightlife, Torremoli-

nos has been and is the mecca of international travelers 

attracted by its beaches, its liberal, cosmopolitan and mul-
ticultural atmosphere for five decades.

A tourist emporium which has reinforced its lea-

dership as a multi-destination multiplying its offer in 

leisure and cultural segments, events, shopping and 

MICE; supported by a strong hotel industry, sports fa-

cilities and an attractive range of leisure and gastronomy 

for visitors.

It also has a climate that boasts 325 days of sunshine 

per year, with an average of 18’5º a year, mild winters, 

warm summers and temperate water throughout the 

year.



Un espacio funcional 
y organicista
Formas helicoidales que evocan 
una caracola marina y organizan 
el espacio entorno al Hall de 

Exposición.

A functional and 
organicist space

Helical shapes that evoke a sea shell and 
organize the environment around the 
Exhibition Hall. 
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Arquitectura singular
Singular arquitecture

Una espectacular planta 
circular que se abre a la luz

A spectacular circular plan 
that opens to light

Inaugurado en 1969, el Palacio de Congresos de Torre-

molinos es un proyecto de los arquitectos Rafael de la 

Hoz y Gerardo Olivares James.  

Situado sobre una pequeña colina, dominando el 

núcleo urbano y con impresionante vista panorámica 
de la costa, el edificio se organiza en una planta cir-

cular en el que se distribuyen las diferentes estancias.

En el hall central se encuentra la pieza más identifica-

tiva: su inaudita lámpara de cristales en el centro de un 

techo de despiece radial, como gotas de una cascada 

derramándose sobre el centro de la composición.

Todo ello sitúa esta obra dentro de un lenguaje or-

ganicista. Rafael de la Hoz escribió en cierta ocasión:  

“La arquitectura no es otra cosa que la ordenación del 

espacio para la felicidad del hombre”.

Opened in 1969, the Torremolinos Convention Centre 

is a project of the architects Rafael de la Hoz and Ge-

rardo Olivares James.

Located on a small hill, dominating the urban core 

and with stunning panoramic view of the coast, this 

building is organized in a circular plant in where the 

different rooms are distributed.

The most identifying piece is in the main hall: its 

unprecedented crystal lamp in the center of a radial 

roof exploded as drops of a waterfall spilling over the 

center of the composition.

Al this together places this artwork in the lan-

guage of the Organicism. Rafael de la Hoz once 

wrote: “Architecture is nothing but spatial planning 

for man’s happiness.”



Auditorios 
y Salas

Auditoriums 
& Rooms

página page 16

Hall de 
Exposición

Exhibition Hall

Espacios y posibilidades.
Spaces & posibilities.

Planos de 
Instalaciones

Facilities 
Floorplans

Exterior y 
Sala Jardín

Outdoor & 
Garden Room

Sala VIP y 
Secretaría

VIP Room & 
Meeting Room
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Hall de planta 
circular 

Circular 
Hall layout

Con una planta circular, el 

Hall es la dependencia más 

espectacular y polivalente del 

recinto. Un espacio idóneo para 

montaje de congresos, ferias y 

exposiciones, celebración de 

actividades multidisciplinares, 

banquetes, desfiles de moda, 

encuentros culturales, etc.

Subdividido en dos plantas de 

3.000 y 2.500 m2, cuya altura 

máxima en su zona central es de 6 

metros, el Hall está coronado por 

la deslumbrante lámpara circular 

de cristal de 18,5 m de diámetro.

With a circular layout, the Hall 

is the most spectacular and 
multipurpose space at the 

centre. It is the ideal place for 

setting up congresses, fairs and 

exhibitions, as well as for holding 

multidisciplinary activities 

such as banquets, fashion 

shows, cultural events, etc.

Sub-divided into two floors 

of 3,000 and 2,500 m2, with a 

maximum height in the central 

area of 6 meters, the Hall is 

crowned by the dazzling circular 

cristal lamp of 18,5m diameter.

Hall de Exposición Exhibition Hall

Dimensiones 
Dimesions

5.500 m2

Un espacio 
para deslumbrar

A space to 
dazzle

1ª Planta
1st Floor Area 

3.000 m2 

2ª Planta
2nd Floor Area 

2.500 m2

Capacidad / Capacity:

Variable según evento y montaje

Variable according to event and 
assembly

Equipamiento:

· Wi-Fi 
· Accesos directos al exterior
· Acceso para minusválidos
· Recepción y Guardaropa
· Cafetería y Sala de fumadores
· Aire acondicionado  
· Tomas de electricidad
· Múltiples posibilidades

Equipment:

· Wi-Fi 
· Direct access to exterior
· Handicapped Access
· Reception and Wardrobe
· Cafeteria and Smoking Room
· Air conditioning  
· Electricity supply
· Multiple possibilities

14



Sala Torremolinos Torremolinos Room

Capacidad Real / Real Capacity 817 pax.
+ Presidencia / Presidency

Con mesas de trabajo / With working tables 491 pax.

Sin mesas de trabajo / Without working tables 326 pax.

Mesa de Presidencia / Head Table Variable

Cabinas de Traducción / Translation Equipment 5 idiomas / languages

Pantalla de la sala / Screen 11,80 x 5 m. 

Capacidad 
Capacity

817 pax

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector de 3.000 lumens
Pantalla TV informativa en la puerta
Sistema de megafonía
Grabación de sonido

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª y la 2ª planta
Traducción simultánea por 
cable para 5 idiomas*

Visual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector of 3.000 lumens

Information TV Screen at the door

Loud-speaker system

Sound recording

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st and 2nd floors

Simultaneous translation for 
5 languages via cable*

Torremolinos

* Equipamiento extra / Extra equipment
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Sala Álamos Alamos Room

Capacidad 
Capacity

400 pax

Capacidad Real / Real Capacity 400 pax.
+ Presidencia / Presidency

Con mesas de trabajo / With working tables 218 pax.

Sin mesas de trabajo / Without working tables 182 pax.

Mesa de Presidencia / Head Table Variable

Cabinas de Traducción / Translation Equipment 5 idiomas / languages

Pantalla de la sala / Screen 6,3 x 4,5 m. 

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector de 3.000 lumens
Pantalla TV informativa en la puerta
Sistema de megafonía
Grabación de sonido

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª y la 2ª planta
Traducción simultánea por 
cable para 5 idiomas*

Visual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector of 3.000 lumens

Information TV Screen at the door

Loud-speaker system

Sound recording

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st and 2nd floors

Simultaneous translation for 
5 languages via cable*

* Equipamiento extra / Extra equipment

Álamos
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Sala Playamar Playamar Room

Capacidad 
Capacity

231 pax

Capacidad Real / Real Capacity 231 pax.
+ Presidencia / Presidency

Con mesas de trabajo / With working tables 133 pax.

Sin mesas de trabajo / Without working tables 98 pax.

Mesa de Presidencia / Head Table Variable

Cabinas de Traducción / Translation Equipment 5 idiomas / languages

Pantalla de la sala / Screen 6 x 4 m. 

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector de 3.000 lumens 
Pantalla TV informativa en la puerta
Sistema de megafonía
Grabación de sonido

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª y la 2ª planta
Traducción simultánea por 
cable para 5 idiomas
Auriculares

Audiovisual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector of 3.000 lumens

Information TV Screen at the door

Loud-speaker system

Sound recording

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st and 2nd floors

Simultaneous translation 
for 5 languages via cable
Headphones

* Equipamiento extra / Extra equipment

Playamar
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Sala Bajondillo Bajondillo Room

Capacidad Real / Real Capacity 104 pax.
+ Presidencia / Presidency

Con mesas de trabajo / With working tables 104 pax.

Mesa de Presidencia / Head Table Variable

Cabinas de Traducción / Translation Equipment 5 idiomas / languages

Pantalla de la sala / Screen 6 x 4 m. 

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector de 3.000 lumens
Pantalla TV informativa en la puerta
Sistema de megafonía
Grabación de sonido

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª planta
Traducción simultánea por 
cable para 5 idiomas
Auriculares

Visual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector of 3.000 luments

Information TV Screen at the door

Loud-speaker system

Sound recording

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st  floor

Simultaneous translation 
for 5 languages via cable

Headphones

Capacidad 
Capacity

104 pax

* Equipamiento extra / Extra equipment

Bajondillo
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Sala Montemar Montemar Room

Capacidad Real / Real Capacity 54 pax.
+ Presidencia / Presidency

Con mesas de trabajo / With working tables 54 pax.

Mesa de Presidencia / Head Table Variable

Cabinas de Traducción / Translation Equipment 5 idiomas / languages

Pantalla de la sala / Screen 3 x 3 m. 

Visual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector of 3.000 lumens

Information TV Screen at the door

Wireless projection

Loud-speaker system

Sound recording

2 Wireless microphones (AK 6)

1 Digital audio mixer desk

Press Splitter

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st  floor

Simultaneous translation for 
5 languages via cable*

Capacidad 
Capacity

54 pax

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector
Pantalla TV informativa en la puerta
Proyección inalámbrica
Sistema de megafonía
Grabación de sonido
2 Micrófonos inalámbricos (AKG)
1 Mesa de audio digital
Splitter de prensa

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª planta
Traducción simultánea por 
cable para 5 idiomas*

* Equipamiento extra / Extra equipment

Montemar
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Sala Manantiales Manantiales Room

Capacidad Real / Real Capacity Variable según montaje
Variable according assembly

Con mesas de trabajo / With working tables Página/Page  40

Sin mesas de trabajo / Without working tables Página/Páge 40

Mesa de Presidencia / Head Table Variable

Cabinas de Traducción / Translation Equipment -

Pantalla de la sala / Screen Móvil / Mobile

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector de 3.000 lumens
Pantalla TV  informativa en 
la puerta de acceso
Sistema de megafonía
Grabación de sonido

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª planta

Audiovisual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector of 3.000 lumens

Electronic Information 
Panel at entrance door

Loud-speaker system

Sound recording

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st  floor

* Equipamiento extra / Extra equipment

Capacidad 
Capacity

Variable

Manantiales
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Salas de Conferencias Conference Rooms

Capacidad 
Capacity

54 pax

Equipamiento Audiovisual:

Pantalla
Videoconferencia*
Vídeo y DVD*
Proyector
Pantalla TV informativa en la puerta
Sistema de megafonía

Otros:

Wi-Fi
Aire acondicionado  

Mesa Presidencial opcional
Accesos desde la 1ª planta
Grabación de sonido
Traducción simultánea* por 
cable para 5 idiomas**

Audiovisual Equipment:

Screen

Videoconference*

Video and DVD*

Projector 

Information TV Screen at the door

Loud-speaker system

Other:

Wi-Fi

Air conditioning  

Optional Head Table

Access from 1st  floor

Audio recording

Simultaneous translation* for 
5 languages via cable**

Capacidad real / Real capacity 54 pax (*) 54 pax (*)

Con mesas de trabajo
With working tables

54 pax 54 pax

Mesa de Presidencia / Head Table 2,2 x 0,7 m. (**) 2,2 x 0,7 m. (**)

Cabinas de Traducción
Translation Equipment

5 idiomas
5 languajes

-

Pantalla / Screen 3 x 3 m. 3 x 3 m. 

* Más Presidencia / Plus Presidency / ** Ampliable / Expandable

* Equipamiento extra / Extra equipment   **Disponible para Sala Litoral/ Available for Litoral Room
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Sala VIP y Secretaría VIP Room & Meeting Room

Sala VIP 
Reservado especial para reuniones 

exclusivas, dirigido a un público 

de interés especial. La privacidad 

y distinción son el diferencial de 

esta sala.

Secretarías
Las Secretarías poseen una alta fun-

cionalidad y polivalencia. La distri-

bución del mobiliario es adaptable 

y tiene capacidad variable, según 

montaje. 

VIP Room
This is a room reserved for exclu-

sive meetings, aimed at special-in-

terest audiences. Privacity and 

distinction set this room apart.

Meeting Rooms
The Meeting Rooms are high-

ly functional and versatile. The 

distribution of the furniture is 

adaptable and has a variable ca-

pacity, according to assembly.

Organización
del Evento

Event 
Organization

Sala VIP:

TV HD + DVD
AC  
Wi-Fi
Aseo 
Mesa de Reunión
Minibar
Sofás relax

Secretaría:

AC  
Wi-Fi
Multiples montajes
Vistas al jardín 

VIP Room:

TV HD + DVD
AC  
Wi-Fi
Toilet 
Meeting table
Minibar
Relax sofas

Meeting Room:

AC  
Wi-Fi
Multiple assembly
Garden view

Dimensiones / Dimensions 40 m2 25 m2

Sala VIP Secretarías1 2
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Zona Exterior.
Outdoor Area.

Exterior 
polivalente

Multipurpose 
Outdoor

Múltiples 
montajes

Multiple 
assembly

Acceso 
a Parking

Parking 
Access

Rodeado de 
naturaleza

Surrounded 
by nature

Sala Jardín
donde se puede fumar

Garden Room 
Smoking allowed

32 33

5.000 m2  
Area total

5.000 m2 
Total surface



Exterior y Sala Jardín Outdoor & Garden Room

Zona Exterior
Espacio exterior polivalente y de 

superficie diáfana, capaz de com-

plementar las ferias, congresos, 

exposiciones y eventos del interior 

del edificio o albergar de forma in-

dependiente grandes exposiciones 

comerciales, conciertos, encuentros 

artísticos, cenas al aire libre, etc. 

Sala Jardín
Sala única en su género en España, 

donde el promotor del congreso o 

reunión puede elegir libremente, sin 

contravenir la ley, que los asistentes 

puedan fumar. 

Outdoor Area
A versatile outdoor space, with a 

continuous surface area capable of 

complementing the fairs, congresses, 

exhibitions and events held inside 

the building. The space can be used 

separately for large trade shows, con-

certs, artistic and cultural gathering, 

outdoor dinners, among other events.

Garden Room
This room is unique in Spain, where 

the sponsor of the conference or 

meeting can choose freely, without 

violating the law, whether to allow 

attendees to smoke or not.

Dimensiones 
Dimensions

5.000 m2

Exterior

Cuadro eléctrico 
Tomas de agua
Iluminación
Proyectores 
nocturnos 

Sala Jardín:

Permitido fumar
Sala acristalada 
con vistas al jardín
Wi-Fi
Toma eléctrica
Atril
Múltiples montajes

Outdoor

Electricity supply 
Water intakes
Lightning
Night projectors

Garden Room:

Smoking allowed
Glazed room with 
garden view
Wi-Fi
Electricity supply
Lectern
Multiple assembly

Dimensiones / Dimensions 5.000 m2 52 m2

Exterior Sala Jardín1

2
1

2
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Planos Floor Plans

Platea / Orchestra

Escenario / Stage Salida de Emergencia / Emergency Exit

Anfiteatro / Balcony

Accesos / Access

Sala Relax / Relax Room

36 37

1ª Planta / 1st Floor 2ª Planta / 2nd Floor

Planos Floor Plans

Hall de Exposición Exhibition Hall Sala Torremolinos Torremolinos Room  Sala Álamos Alamos Room

817 pax 400 pax

32 m 24 m

40 m

31 m

248 PAX
116 PAX54 PAX 48 PAX

34 PAX

117 PAX

146 PAX

126 PAX

146 PAX

91 PAX 91 PAX

26 m
17,4 m

5 m

5 m

Salida de Emergencia / Emergency Exit

Carga y descarga / Loading and unloading

Baños / ToiletsAcceso Principal / Man Access

Escaleras / Stairs Sala Jardín / Garden Room

Cafetería / Snack Bar

Recepción / Reception

Acceso a Sala / Room Access

Ascensor / Elevator Ascensor montacargas / Freight elevator

Torremolinos

Álamos

Playamar

Torremolinos

Álamos

PlayamarBajondillo

Carihuela

Montemar

Litoral

Manantiales



Sala Antequera

Platea - Audiencia / Orchestra - Audience

Escenario - Mesa Presidencial / Stage - Head table Mesa Presidencial / Head table

Anfiteatro / Balcony

Accesos / Access

Aseo Privado / Private Toilet

Planos Floor Plans

54 pax

Sala Nerja

Salas de Conferencias Conference Rooms  

Planos Floor Plans

Audiencia / Audience Accesos / Access

38 39

Sala Playamar Playamar Room  Sala Bajondillo Bajondillo Room

231 pax 104 pax

Salida de Emergencia / Emergency ExitSalida de Emergencia / Emergency Exit

19 m 16,5 m

23 m

20 m

13 m

5,7 m

4 m

4 m
12,3 m

4 m

39 PAX 61 PAX

17 PAX 17 PAX

18 PAX 18 PAX

17 PAX 17 PAX

33 PAX

49 PAX 49 PAX

Fuengirola estepona Benalmadena y Mijas

10,1 m
14,3 m

6,7 m

3,6 m

5,4 m2,6 m
27 PAX 27 PAX

Salas Carihuela, 
Montemar y Litoral

Carihuela, Montemar 
and Litoral Rooms 



Planos Floor Plans

26 pax.

OPCIÓN A:
26 sillas + 26 mesas
(2 pax por mesa, cara a cara)

OPTION A:
26 chairs + 26 tables
(2 pax each table, face to face)

52 pax.

OPCIÓN B:
52 sillas + 26 mesas

OPTION B:
52 chairs + 26 tables

56 pax.

OPCIÓN C:
56 sillas + 56 mesas 
Mesa Presidencial (nº plazas a 
elegir)

OPTION C:
56 chairs + 56 tables 
Presidential Table (No. of seats to 
choose)

90 pax.

OPCIÓN D:
90 sillas de pala
Mesa Presidencial (nº plazas a 
elegir)

OPTION D:
90 chair-desks
Presidential Table (No. of seats to 
choose)

A B C D

Servicios Services

SERVICIOS BÁSICOS: 

• Catering: Celebración de
Banquetes. Reserva previa.

• Parking Exterior:
Aparcamiento público y
gratuito.

• Wi-Fi: Conexiones Wi-
Fi de acceso a internet 
gratuito en todo el recinto.

ALQUILER SERVICIOS 
TÉCNICOS:

• Audiovisuales: Proyector
de PC-vídeo / Pantallas para 
proyecciones / Pantallas de 
cine y TV de pantalla plana / 
Reproductores DVD y Blueray
/ Equipos de traducción 
simultánea / Equipos 
para audioconferencias y 
videoconferencias / Pasador 
de diapositivas para PC.

• Sonido: Equipos de
sonorización para congresos 
y reuniones / Micrófonos / 
Reproductores y grabadores 
profesionales / Pies de micro /
Auriculares.

• Complementos: Escenarios
de todo tipo / Decorados 
para conferencias / Atriles 
para conferencias / Impresora 
láser y color / Ordenadores 
portátiles / Tablet PC / 
Punteros láser / Walkie-talkies.

• Exposición: Stands
modulares / Stands de diseño 
/ Carpas a dos aguas / Jaimas 
/ Interiorismo / Mobiliario 
modular / Mobiliario auxiliar 
/ Electricidad / Tarimas / 
Decoración Floral / Rotulación
/ Decoración paneles 
modulares y mostradores. 

• Organización de eventos:
equipo humano con amplia 
experiencia en el sector MICE.

• Alquiler de oficinas.

BASIC SERVICES: 

• Catering: Feasts and
receptions. Previous reservation.

• Outdoor Parking: Public and 
free parking.

• Wi-Fi: free Wi-Fi connection
and access around all the 
building.

TECHNICAL SERVICES:

• Audiovisual: PC/video
projector / Projection screen / 
Cinema screen and flat screen
/ DVD and Blue Ray player / 
Equipment for simultaneous 
translation / Equipment 
for audioconferences and 
videoconferences / Slide 
Projector for PC.

• Sound: Sound equipment
for congresses and meetings
/ Microphones / Professional 
players and recorders / Mic 
stand / Headphones.

• Accessories: All kind of stages
/ Decoration for conferences / 
Lecterns for conferences / Laser
and color printer / Laptops 
/ Tablet PC / Laser pointers/ 
Walkie-talkies.

• Exhibition: Modular stands
/ Customize stands / Tents / 
Jaimas / Interior decoration/ 
Modular furniture / Assistant 
furniture / Electricity / Platforms 
/ Floral decoration / Sign-writing
/ Decoration for modular panels 
and counters.

• Events Organization:
qualified team with wide
experience in MICE.

• Offices rental.
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palaciodecongresos.torremolinos

    @PCongresos

CONTACTO CONTACT

Comercialización y Eventos

Sales & Events

(+34) 952 379 204 

reservas@palacio-congresos.com

Palacio de Congresos de Torremolinos

C/ México 3. 29620 Torremolinos (Málaga). España/Spain. 

Tel: (+34) 952 379 203 · Fax: (+34) 952 370 255

Créditos fotográficos: 

Páginas 6, 8 y 9, Ayuntamiento de Torremolinos: Hidalgophotos / Foto Rohu.  

Páginas 10 y 11, cedidas por Rafael de la Hoz.

ADMINISTRACIÓN 
PÚBLICA



www.palacio-congresos.com

www.visitatorremolinos.com


